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A brief analysis of the characteristics and influences of children's literature translation
Xinru Wang
Jilin Normal University Changchun 130000

Abstract: With the continuous development of China's education cause, more parents attach importance to their children's education,
and the demand for children's literature is very large, and various publishing houses have also set their sights on the increasingly
prosperous children's literature market. More and more people pay more attention to the quality of children's literature translations,
because children are the foundation of a nation's development, how children develop determines how the nation develops, and
children are the future of a country. Children must not only learn the literary culture of our own nation, but also need to understand
the literary culture of foreign countries, so that they can have a more comprehensive understanding of culture and a deeper
understanding of values and world outlook. Translators should be based on the principle of child-centered translation, the translation
should be in line with the cognitive characteristics and psychological development of children at different stages, and finally can be
accepted and absorbed by children, creating a valuable children's literature translation that can be recognized by everyone. Excellent
children's literature translation can make children realize the literary nature of the work, provide children with valuable knowledge,

and help them enrich their minds and improve themselves in the process of reading.
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